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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései a Global Gateway stratégiáról 

A. Preambulum/Háttér 

1. A Global Gateway stratégia az Európai Unió azon globális beruházási stratégiája, amely 

köz- és magánforrásokat hivatott mozgósítani a digitális, az éghajlat- és energiapolitikai, a 

közlekedési, az egészségügyi, az oktatási és a kutatási ágazatban tapasztalható globális 

beruházási szakadék áthidalása érdekében. A stratégia európai értékeken és magas szintű 

normákon alapul, és támogatja a partnerországokkal való, kölcsönösen előnyös 

partnerségeket, valamint megerősíti az Unió geopolitikai szerepét azáltal, hogy a Team 

Europe megközelítés és egy átfogó, 360 fokos megközelítés révén olyan, magas színvonalú, 

megbízható, biztonságos és fenntartható beruházásokat mozdít elő, amelyek ötvözik az 

infrastruktúrát, a konnektivitást, a támogató kereteket és a szakpolitikai együttműködést. 

Célja, hogy a fenntartható fejlődés és a reziliencia – többek között a társadalmi befogadás, 

az inkluzív növekedés és a készségfejlesztés – elősegítése révén támogassa a 

partnerországok prioritásait, és eközben előmozdítsa az Unió stratégiai érdekeit. 

2. A Tanács újólag megerősíti, hogy a növekvő geopolitikai és geoökonómiai kihívások, 

valamint a demokratikus kormányzásra, a globális környezetre és a gazdasági biztonságra 

nehezedő fokozott nyomás közepette a Global Gateway stratégia egy pozitív és átfogó 

ajánlat részét képezi az Európai Unió és tagállamai részéről a partnerországokkal való 

stratégiai együttműködésre vonatkozóan. Ez az ajánlat összefogja a fejlesztési 

együttműködést, a kül- és a gazdaságpolitikát, a kereskedelmet és a beruházásokat annak 

érdekében, hogy kölcsönösen előnyös partnerségek révén kezelni lehessen a közös globális 

kihívásokat, támogatni lehessen a fenntartható fejlődést, a rezilienciát és a humán fejlődést, 

valamint hozzá lehessen járulni az Unió stratégiai autonómiájának, versenyképességének és 

gazdasági biztonságának egy nyitott gazdaságban történő megerősítéséhez. 
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3. A Tanács üdvözli, hogy a Global Gateway stratégia – amelynek számottevően nőtt az 

operatív hatóköre és a láthatósága, és amely jelentős erőforrásokat mozgósít – az Unió külső 

tevékenységének szerves részévé vált. A stratégia támogatja az EU partnerországokkal való 

együttműködését a külső tevékenység eszközei alkotta tágabb keret részeként, az EU által 

nyújtott hivatalos fejlesztési támogatáshoz hozzájáruló egyéb fejlesztési együttműködési 

tevékenységekkel együtt. Emlékeztetve szakpolitikai döntéshozatali szerepére, a Tanács 

világos politikai iránymutatást kíván nyújtani a következő szakaszába lépő stratégia jövőbeli 

alakításához. Az uniós tevékenységeknek elő kell mozdítaniuk az Unió különböző, adott 

esetben a közös kül- és biztonságpolitika (KKBP) terén folytatott külső tevékenységeinek 

egymást kiegészítő jellegét és koherenciáját. 

4. A Tanács emlékeztet arra, hogy a Global Gateway stratégia demokratikus értékeken és 

magas szintű normákon alapul, ideértve a jó kormányzást és az átláthatóságot, a 

jogállamiságnak, az emberi jogoknak és a nemek közötti egyenlőségnek a tiszteletben 

tartását, valamint a környezeti és a társadalmi fenntarthatóságot. Hangsúlyozza továbbá, 

hogy a Global Gateway stratégia végrehajtása olyan, kiegyensúlyozott és kölcsönösen 

előnyös partnerségeken keresztül történik, amelyeket a partnerországok szükségletei és 

prioritásai vezérelnek, és amelyek tükrözik az Európai Unió stratégiai érdekeit, beleértve a 

legkülső régióit – amelyek teljes értékű uniós régiókként az EU szerves részét képezik –, 

valamint az EU-val társult tengerentúli országokat és területeket is. Kiemeli, hogy meg kell 

szilárdítani és fokozni kell az előrehaladást annak érdekében, hogy nagy hatású, átalakító 

erejű, fenntartható és kölcsönösen előnyös eredmények szülessenek az Európai Unió és 

partnerországai számára. 
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5. A Tanács tudatában van az Európai Unió, valamint annak tagállamai és partnerországai előtt 

álló geoökonómiai kihívásoknak – többek között az ellátási láncokkal és a kritikus 

fontosságú nyersanyagokhoz és egyéb stratégiai erőforrásokhoz való hozzáféréssel 

kapcsolatos sebezhetőségeknek –, és hangsúlyozza az olyan Global Gateway 

kezdeményezések fontosságát, amelyek előmozdítják az Unió geopolitikai prioritásait, és 

hozzájárulnak a beruházásokat ösztönző, biztonságos és stabil környezet kialakításához. 

Ugyanakkor az említett beruházásoknak lehetőségeket kell teremteniük az európai vállalatok 

számára – többek között a kkv-k érdemi részvétele révén –, és támogatniuk kell a 

partnerországok fenntartható gazdasági fejlődését, többek között azáltal, hogy hozzájárulnak 

az ellátási láncok diverzifikálásához. Emellett a Tanács hangsúlyozza, hogy a Global 

Gateway stratégiának továbbra is teljes mértékben összhangban kell lennie a szabályokon 

alapuló nemzetközi renddel és a globális kötelezettségvállalásokkal, többek között a 2030-ig 

tartó időszakra szóló menetrenddel és annak fenntartható fejlődési céljaival, a Párizsi 

Megállapodással, a kunming-montreali globális biodiverzitás-megőrzési keretstratégiával és 

a fejlesztésfinanszírozásra vonatkozó sevillai kötelezettségvállalással. 

B. Stratégiai elképzelés és célok 

6. A Tanács hangsúlyozza az olyan, kölcsönösen előnyös partnerségek előmozdításának 

fontosságát, amelyek hozzájárulnak mind a partnerországok – többek között az instabil 

helyzetű, illetve a legkevésbé fejlett partnerországok – fenntartható fejlődéséhez és 

rezilienciájához, mind pedig az Unió stratégiai érdekeinek érvényesüléséhez. 

Nyomatékosítja, hogy a Global Gateway stratégiát egy olyan átfogó, 360 fokos megközelítés 

keretében kell végrehajtani, amely az átalakító hatású infrastruktúrát a támogató környezet 

előmozdítására irányuló – többek között a szabályozási keretekkel, a készségfejlesztéssel és 

az intézmények megerősítésével kapcsolatos – reformokkal ötvözi a hosszú távú fejlesztési 

hatás, a reziliencia, a társadalmi kohézió és a láthatóság maximalizálása érdekében. A 

Tanács kiemeli, hogy a Global Gateway stratégia valamennyi partnerországban 

alkalmazható, ugyanakkor megjegyzi, hogy instabil helyzetekben annak megfelelően ki kell 

egészítenie az egyéb célzott megközelítéseket és eszközöket. Instabil környezetben folytatott 

tevékenységek esetén a Global Gateway stratégia intézkedéseit a körülményekhez kell 

igazítani, és azoknak a kockázatokat figyelembe vevő és konfliktusérzékeny 

megközelítéseken kell alapulniuk, összhangban a „ne árts” elvvel. 
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7. A Tanács hangsúlyozza, hogy a Global Gateway stratégia keretébe tartozó beruházásoknak 

mindenekelőtt a stratégiában megjelölt kiemelt ágazatokba kell irányulniuk, különös 

tekintettel azokra a területekre, ahol az Unió komparatív előnyökkel rendelkezik, és ahol 

erős a partnerek által támasztott kereslet, ideértve különösen a digitális átállást, valamint a 

biztonságos és megbízható konnektivitást, a megújuló energiát, a közlekedési folyosókat és 

az egészségügyi rendszereket, továbbá az oktatást és a kutatást. A Tanács nyomatékosítja, 

hogy kölcsönösen előnyös alapon együtt kell működni a partnerországokkal a kritikus 

fontosságú nyersanyagok terén, előmozdítva a helyi értékteremtést és a tisztességes 

munkahelyek létrehozását, a fenntarthatóságot és az inkluzív helyi fejlődést, az EU 

biztonságos és fenntartható ellátási láncait, valamint a legmagasabb szintű környezetvédelmi 

és szociális normákat. A Tanács hangsúlyozza továbbá, hogy fontos együttműködést 

folytatni a fejlődésre kedvező hatást gyakorló ágazatokban, például a mezőgazdaságban, 

valamint a vízellátás és a szanitáció területén. 

8. A Tanács kiemeli a Global Gateway stratégia megvalósításának gerincét képező Team 

Europe megközelítés jelentőségét. Emellett tudatában van annak, hogy az uniós 

küldöttségek, a tagállami nagykövetségek, valamint a fővárosokkal való koordináció 

központi szerepet töltenek be a politikai és szakpolitikai párbeszéd irányításában, valamint a 

helyi érdekelt felekkel a projektciklus során folytatott koordinációban, biztosítva, hogy a 

Global Gateway stratégia végrehajtása a partnerországok szerepvállalásának teljes körű 

tiszteletben tartása mellett történjen, és kölcsönösen előnyös és méltányos partnerségeken 

alapuljon. A Tanács felkéri továbbá a Bizottságot, hogy javasoljon opciókat a Global 

Gateway stratégia vezérprojektjei azonosításának észszerűsítésére vonatkozóan, teljes 

mértékben tiszteletben tartva a meglévő formátumokat és eljárásokat. 
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C. Irányítás és koherencia 

9. A Tanács emlékeztet arra, hogy kulcsszerepet játszik a Global Gateway stratégia 

szakpolitikai prioritásainak az Unió stratégiai prioritásaival összhangban történő 

meghatározásában, valamint azok következetességének és hatékonyságának biztosításában. 

Az Európai Tanács általános politikai és stratégiai iránymutatása alapján a Tanács politikai 

iránymutatást fog nyújtani a Global Gateway stratégia tematikus és földrajzi prioritásai, 

valamint a stratégiának az Unió külső tevékenységébe való integrálása tekintetében. A 

Tanács sürgeti a Bizottságot, hogy – többek között strukturált konzultációk révén – 

biztosítsa a tagállamok korai, szisztematikus és érdemi bevonását a Global Gateway 

stratégia intézkedéseinek tervezésébe, kiválasztásába és értékelésébe. 

10. A Tanács elismeri a Global Gateway irányítóbizottságának azon szerepét, hogy – a Tanács 

által meghatározott politikai iránymutatások megvalósulását támogatva – stratégiai 

iránymutatást nyújt és áttekinti a Global Gateway stratégia végrehajtását, valamint felügyeli, 

nyomon követi és értékeli a stratégiát. A Tanács felszólítja a Bizottságot, hogy évente 

legalább egyszer hívja össze az irányítóbizottságot – lehetőség szerint közvetlenül a 

Külügyek Tanácsának megfelelő összetételű ülése előtti vagy utáni időpontra –, és biztosítsa 

az irányítóbizottság üléseinek és napirendjeinek a megfelelő tanácsi előkészítő szervben 

kellő időben történő, érdemi előkészítését. Az irányítóbizottsági ülések napirendjének 

középpontjában az egyértelműen politikai jelentőséggel bíró kérdéseknek kell szerepelniük, 

és e napirend által lehetőséget kell biztosítani a Bizottság, az Unió külügyi és 

biztonságpolitikai főképviselője és a tagállamok számára a – többek között a stratégia 

végrehajtásáról szóló – stratégiai megbeszélésekre. 
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11. A Tanács megjegyzi, hogy az aktuális irányítási rendszer az EU valamely jövőbeli külső 

fellépési eszköze irányításának fényében felülvizsgálható. 

12. A Tanács hangsúlyozza, hogy az átláthatóság és a hatékony együttműködés a Global 

Gateway stratégia valamennyi irányítási struktúrája esetében alapvető fontosságú. 

Határozottan arra ösztönzi a Bizottságot, hogy biztosítsa a Tanács és a tagállamok 

szorosabb, rendszeres és érdemi bevonását az üzleti tanácsadó csoport és a civil társadalmi 

és helyi önkormányzati tanácsadó platform munkájába. A Tanács felszólít továbbá az üzleti 

tanácsadó csoport és a civil társadalmi és helyi önkormányzati tanácsadó platform 

szerepének, valamint ezeknek a Global Gateway irányítóbizottságával és a tagállamokkal 

fennálló kapcsolatának az egyértelmű meghatározására. 

13. A Tanács felszólítja a tagállamokat és a Bizottságot, hogy rendszeresen tegyenek jelentést a 

Global Gateway stratégia végrehajtása terén elért eredményekről – a mozgósított 

finanszírozás teljes körű átláthatóságának biztosítása mellett –, így többek között az uniós 

szakpolitikai célkitűzések és érdekek érvényre jutásához való hozzájárulásról, valamint a 

Global Gateway stratégia kezdeményezéseinek végrehajtásáról is. E jelentéseket 

egységesíteni kell, és azoknak alapul kell szolgálniuk a Global Gateway 

irányítóbizottságának megbeszéléseihez. A Tanács hangsúlyozza továbbá, hogy a Global 

Gateway stratégiával kapcsolatos pénzügyi beszámolást a Team Europe kezdeményezés 

valamennyi szereplőjének időben, valamint egyértelmű, átlátható és strukturált módon kell 

elkészítenie. 

14. A Tanács ösztönzi a fejlesztésfinanszírozási intézmények, az állami fejlesztési bankok, a 

magánszektorbeli szereplők, a nemzetközi együttműködési ügynökségek, az exporthitel-

ügynökségek és a végrehajtó ügynökségek koherens szerepvállalását a Team Europe 

megközelítés és a Team National keretében, mindezt a nyitottság, a 

megkülönböztetésmentesség és a felelős üzleti magatartás biztosítása mellett. 
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15. A Tanács hangsúlyozza, hogy a Bizottság egészére kiterjedő megközelítésre van szükség 

annak biztosítása érdekében, hogy a Global Gateway stratégiát koherens módon hajtsák 

végre a Bizottság szolgálatain és a partnerországokban működő uniós küldöttségeken 

keresztül. A Tanács üdvözli a tagállamok Team National koordinációs struktúráinak 

összkormányzati megközelítés keretében történő, folytatólagos létrehozását és 

megerősítését; e megközelítés összefogja a különböző tagállami szereplőket többek között a 

külügyek, a fejlesztés, a pénzügyek, a kereskedelem és a magánszektor területén, és 

szisztematikusan összeköti azokat a Team Europe megközelítéssel és a Global Gateway 

stratégia megvalósításával. 

D. Helyi szerepvállalás és kölcsönösen előnyös partnerségek 

16. A Tanács újólag megerősíti, hogy a projektciklus egésze során fontos a helyi szerepvállalás 

és a partnerországok prioritásaihoz – többek között a nemzeti fenntartható fejlődési 

terveikhez – való igazodás, valamint a nemzeti, regionális és helyi hatóságokkal, a regionális 

szervezetekkel, a civil társadalommal és a szociális partnerekkel való korai és folyamatos 

érdemi együttműködés. Az említett szereplőkkel folytatott konzultáció mérsékelheti a 

kockázatokat és fokozhatja a Global Gateway projektek fenntarthatóságát. A Global 

Gateway folyosóknak ország- és régióvezéreltnek kell lenniük, politikai gazdasági 

elemzéseken és nemzeti és határokon átnyúló szintű konzultációkon kell alapulniuk, és 

hozzá kell járulniuk a regionális stratégiákhoz és a régiók közötti folyosókhoz a 

szakpolitikai konvergencia, a fenntarthatóság és a regionális integráció megerősítése 

érdekében. 

17. A Tanács hangsúlyozza, hogy a fenntarthatóság, a helyi értékteremtés és a tartós fejlesztési 

hatás biztosítása érdekében támogató környezetre, a civil társadalom részvételére, a helyi 

szabályozási, intézményi és technikai kapacitások megerősítésére, valamint a jogállamiság 

és a jó kormányzás – egyebek mellett az átláthatóság és az elszámoltathatóság – tiszteletben 

tartására van szükség a projektciklus egésze során. Különös figyelmet kell fordítani a helyi 

készségfejlesztésre és a humánerőforrás – többek között a megtarthatóságot célzó – 

képzésére. 
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18. A Tanács emlékeztet a felelősségvállalásra, az eredményekre és az igazodásra való 

összpontosításra, az átláthatóságra, a kölcsönös elszámoltathatóságra és az inkluzív 

partnerségekre vonatkozó puszani fejlesztéshatékonysági elvekre, és nyomatékosítja, hogy 

ezen elveket a Global Gateway stratégia egésze tekintetében alkalmazni kell. A Tanács 

rámutat továbbá arra, hogy a Global Gateway stratégia fontos hozzáadott értéket képvisel a 

felelős és átlátható finanszírozás iránti elkötelezettsége révén, mivel olyan fenntartható 

ajánlatot nyújt, amely biztosítja a hosszú távú életképességet, és védi a partnereket az 

adóssággal kapcsolatos sebezhetőségekkel szemben. 

E. A magánszektor bevonása és a kis- és középvállalkozások (kkv-k) részvétele 

19. A Tanács hangsúlyozza, hogy a magánszektor – többek között a tagállamok és a partnerek 

kis- és középvállalkozásai – központi szerepet játszanak a Global Gateway stratégia 

megvalósításában, többek között a magántőke mozgósítása, a technikai szakértelem 

biztosítása és a fenntartható értékláncok fejlesztése révén. Ezzel összefüggésben a Tanács 

kiemeli, hogy a magánszektor szerepvállalásának megkönnyítése érdekében fontos az olyan 

megfelelő eszközök, módszerek és biztosítékok megléte, amelyek a projektciklus egésze 

során biztosítják a vállalatok érzékeny információinak bizalmas kezelését. 

20. A Tanács üdvözli a Global Gateway beruházási központ működőképessé tételét és a 

magánszektor bevonására irányuló, az összes földrajzi területre kiterjedő releváns 

kezdeményezéseket, amelyek kiszámítható belépési pontokként, valamint koordinációs 

mechanizmusokként szolgálnak az uniós magánszektor számára. Ezzel összefüggésben 

hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a magánszektor szereplői számára biztosítva legyen a 

koherencia és a közös normák, és felkéri a Bizottságot, hogy fokozza tovább e szereplők 

koordinációját. A Tanács továbbá felkéri a Bizottságot és a tagállamokat, hogy fokozzák az 

arra irányuló erőfeszítéseket, hogy bevonják a magánszektort a Global Gateway stratégia 

végrehajtásába, és egyértelműsítsék az általuk nyújtott konkrét pénzügyi, illetve nem 

pénzügyi előnyöket. 
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21. A Tanács felszólít arra, hogy javítsák az uniós kkv-knak a Global Gateway stratégia által 

biztosított beruházási lehetőségekhez való hozzáférését, mégpedig a korai bevonás, valamint 

a projektekre és a beszerzésekre vonatkozó, hozzáférhető és kellő időben nyújtott 

tájékoztatás révén, többek között a közeljövőben felmerülő lehetőségeknek a Global 

Gateway beruházási központon és az uniós küldöttségeken keresztül történő rendszeres és 

időben történő közzétételével. Ezt a magánszektor bevonására irányuló egyéb releváns 

kezdeményezésekre is alkalmazni kell a Global Gateway stratégia hatálya alá tartozó összes 

földrajzi területen. Az uniós kkv-k részvételének megkönnyítése érdekében a Tanács 

felszólít továbbá az adminisztratív és pénzügyi akadályok mérséklésére, a projektek korai 

szakaszban történő és célzott előkészítésére, valamint a kapcsolatépítési és megfelelő 

kockázatcsökkentési eszközök létrehozására. 

22. A Tanács felkéri a Bizottságot és a tagállamokat annak biztosítására, hogy a külső 

szerepvállalásra szánt uniós forrásokból részesülő végrehajtó partnerek megerősítsék a 

tisztességes versenyt és az egyenlő versenyfeltételeket előmozdító gyakorlatokat és 

stratégiai közbeszerzési politikákat – többek között az olyan helyzeteket illetően is, amikor 

az uniós vállalatok korlátozott hozzáféréssel rendelkeznek a külső piacokhoz –, különösen a 

normák hatékony alkalmazása révén, valamint a vonatkozó nemzetközi kereskedelmi 

szabályok és az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek 

teljes körű tiszteletben tartása mellett. 

Ezzel összefüggésben a Tanács hangsúlyozza, hogy – szükség esetén a stratégiai 

ágazatokban az Unió stratégiai érdekeivel összhangban hozott, célzott és kockázatalapú 

intézkedések segítségével is – biztosítani kell a tisztességes versenyt a Global Gateway 

stratégiához kapcsolódó beruházások tekintetében a piaci torzulások kezelése, valamint 

annak biztosítása által, hogy a közbeszerzési eljárásokat ne lehessen aláásni a nemzetközi 

szabályok kijátszása vagy strukturálisan támogatott ajánlatok benyújtása révén. Lehetőség 

szerint támogatni kell a tagállamok magánszektorbeli szervezeteinek részvételét és 

mozgósítását, többek között szélesebb körű értékelési kritériumok alkalmazása révén, az 

értékre, a minőségre, a fenntarthatóságra és a rezilienciára összpontosítva, és előmozdítva a 

magas szintű normáknak az összes végrehajtó szereplő általi alkalmazását. 
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 Ezeknek a gyakorlatoknak emellett védeniük kell a gazdasági biztonságot, fokozniuk kell a 

helyi értékteremtést és javítaniuk kell a partnerországok foglalkoztatási lehetőségeit, továbbá 

meg kell erősíteniük az EU versenyképességét és stratégiai autonómiáját a nyitott 

gazdaságban, valamint csökkenteniük kell a kritikus ágazatokban a magas kockázatokat 

rejtő függőségeket. 

23. A Tanács hangsúlyozza, hogy a Global Gateway stratégia infrastrukturális beruházásai során 

a legmagasabb szintű, az uniós értékekkel összhangban lévő szociális, környezetvédelmi és 

munkaügyi normákat kell alkalmazni, és e beruházásokat a nemzetközi jog teljes körű 

tiszteletben tartása mellett kell kivitelezni. 

F. Hatékony multilateralizmus 

24. A Tanács újólag megerősíti elkötelezettségét az ENSZ Alapokmányának és a 2030-ig tartó 

időszakra szóló menetrendnek a tiszteletben tartása iránt, és hangsúlyozza, hogy fontos 

támogatni a partnerországokat a fenntartható fejlődési célok megvalósítása felé tett 

előrelépésük során, és megerősíti többek között az instabil helyzetű, illetve a legkevésbé 

fejlett partnerországokban folytatott szerepvállalását is. Újólag megerősíti továbbá az Unió 

szilárd elkötelezettségét egyrészt a hatékony multilateralizmus mint olyan támogató 

környezet mellett, amely kiemelkedően fontos a nemzetközi fejlődés és a Global Gateway 

stratégia végrehajtása szempontjából, másrészt a szabályokon alapuló nemzetközi rend 

mellett, amelynek középpontjában az ENSZ áll. Ösztönzi az ENSZ rendszerével, a 

Kereskedelmi Világszervezettel és a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezettel 

(OECD), a nemzetközi pénzügyi intézményekkel, a regionális fejlesztési bankokkal, a 

hasonlóan gondolkodó partnerekkel és az egyéb érintett fejlesztési szereplőkkel való szoros 

együttműködést. 
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25. A Tanács hangsúlyozza, hogy fontos együttműködni az OECD-vel, a G7-ekkel és a G20-

akkal az átláthatóságra, a jogállamiságra, az államadósság fenntarthatóságára, valamint a 

környezetvédelmi és szociális biztosítékokra vonatkozó magas szintű normák előmozdítása, 

továbbá az egyenlő versenyfeltételek biztosítása érdekében, elkerülve mindeközben az EU, a 

tagállamai és a hasonlóan gondolkodó partnerek infrastrukturális beruházásokra vonatkozó 

széttagolt vagy párhuzamos ajánlatait. 

26. A Tanács hangsúlyozza, hogy a Global Gateway stratégiának hozzá kell járulnia a globális 

és regionális közjavakhoz, és továbbra is igazodnia kell a fejlesztésfinanszírozásra, az 

átláthatóságra, a fenntarthatóságra és az adósságkezelésre vonatkozó globális 

kötelezettségvállalásokhoz, különösen a fejlesztésfinanszírozásra vonatkozó sevillai 

kötelezettségvállalással összhangban. 

G. Az uniós finanszírozási eszközök stratégiai felhasználása, versenyképesség és gazdasági 

biztonság 

27. A Tanács elismeri, hogy az olyan finanszírozási eszközök, mint a garanciák és a vegyes 

finanszírozás központi szerepet játszanak a Global Gateway stratégia projektjeibe történő 

fenntartható beruházások mozgósításában, és hangsúlyozza a teljes uniós eszköztár – többek 

között a technikai együttműködés – összehangolt felhasználásának fontosságát a tekintetben, 

hogy olyan versenyképes és kiszámítható ajánlatot lehessen nyújtani, amely összhangban áll 

a partnerek prioritásaival és az EU stratégiai érdekeivel. 

28. A Tanács hangsúlyozza, hogy a külső és belső finanszírozási eszközök közötti szinergiákra 

és kiegészítő jellegre van szükség, többek között az EU versenyképességének támogatása, a 

hivatalos fejlesztési támogatásra (ODA) jogosult intézkedések integritásának megőrzése, 

továbbá az ODA és más források átlátható felhasználásának biztosítása érdekében. A Tanács 

kiemeli továbbá, hogy a finanszírozási eszközök felhasználása során fontos biztosítani az 

átláthatóságot és az elszámoltathatóságot. 
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29. A Tanács – adott esetben és a nemzetközi szabályokkal összhangban – ösztönzi a végrehajtó 

ügynökségek, a fejlesztésfinanszírozási intézmények és az exporthitel-ügynökségek közötti 

fokozott koordinációt annak érdekében, hogy magas szintű környezetvédelmi és szociális 

normák fenntartása mellett támogatni lehessen a stratégiai ágazatokat és projekteket, a 

reziliens és diverzifikált értékláncokat, valamint a biztonságos infrastruktúrát. 

30. A Tanács hangsúlyozza, hogy az Unió gazdasági biztonsága megerősítésének olyan 

kölcsönösen előnyös partnerségeken kell alapulnia, amelyek keretében tiszteletben tartják a 

partnerországok szerepvállalását és az EU érdekeit. A Global Gateway-t stratégiai módon 

kell végrehajtani, biztosítva az uniós szakpolitikákkal való koherenciát, megerősítve Európa 

rezilienciáját, biztonságát és versenyképességét, erősítve a teljesítési kapacitást, csökkentve 

a nagy kockázatokat rejtő függőségeket, védve a kritikus ágazatokat és infrastruktúrát, 

valamint elősegítve azt, hogy a partnerországok számára magas színvonalú és megbízható 

ajánlatokat lehessen nyújtani olyan módon, amely összhangban áll az Unió stratégiai 

érdekeivel és jogi keretével. 

31. A Tanács üdvözli, hogy az EU célzott finanszírozási támogatást nyújt az uniós pénzügyi 

intézmények és a magánszektor olyan tevékenységeihez, amelyek a Global Gateway 

stratégia végrehajtását szolgálják. Minden tagállam számára – beleértve azokat is, amelyek 

nem rendelkeznek exporthitel-ügynökséggel és/vagy fejlesztésfinanszírozási intézménnyel – 

hozzáférést kell biztosítani a megfelelő uniós szintű finanszírozáshoz annak érdekében, hogy 

hatékonyan részt vehessenek a Global Gateway stratégia végrehajtásában. A Tanács 

támogatja továbbá az olyan új, költségvetési szempontból semleges, uniós szintű 

finanszírozási és garanciaeszközök érdekében tett erőfeszítéseket, amelyek az uniós 

exporthitel-ügynökségeknek a Global Gateway stratégia végrehajtásához hozzájáruló 

tevékenységeit, valamint az uniós finanszírozási eszközök fokozott koordinációját hivatottak 

támogatni. Ezeknek a megoldásoknak egyszerűeknek kell lenniük, és kifejezetten az uniós 

exporthitel-ügynökségek támogatására kell irányulniuk, biztosítva a meglévő nemzeti 

rendszerek melletti működést és azok kiegészítését, valamint egyúttal azt is, hogy az összes 

tagállam és az azokban működő minden vállalkozás, köztük a kkv-k is hatékonyan részt 

vehessenek a Global Gateway stratégia megvalósításában. 
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H. Stratégiai kommunikáció 

32. A Tanács hangsúlyozza annak fontosságát, hogy a Team Europe minden szereplője által az 

összes partnerországban és -régióban, valamint Európában – különösen a kiemelkedően 

fontos missziókat, a csúcstalálkozókat és a mérföldköveket illetően – folytatandó 

kommunikáció egyértelmű, következetes, tényeken alapuló, átlátható és koordinált legyen, a 

Global Gateway stratégia láthatóságának növelése, a stratégiával kapcsolatos potenciális 

dezinformáció megelőzése és az ellene való fellépés, továbbá a Global Gateway stratégia 

megbízható márkaként való elismertségének megszilárdítása érdekében, azzal a végső céllal, 

hogy erősödjön az EU elismertsége és hitelessége. A Tanács hangsúlyozza továbbá annak 

fontosságát, hogy – a Global Gateway stratégia láthatóságának maximalizálása érdekében – 

célzott kommunikációs kampányok révén hatékonyan bevonják a partnerországok 

célközönséget. 

33. A Tanács nyomatékosítja, hogy a Global Gateway stratégiáról folytatott kommunikációnak 

olyan, a márkaépítésre vonatkozó iránymutatásokon alapuló, koherens narratívát kell 

képviselnie, amely tükrözi a stratégiának az Unió szélesebb értelemben vett külső 

tevékenységének és a stratégiai prioritásainak az előmozdításában betöltött szerepét, 

valamint a közös jóléthez, a jobb konnektivitáshoz és a fenntartható fejlődéshez való 

hozzájárulását. Emellett a konkrét eredményekre és a kölcsönös előnyökre összpontosító, a 

regionális és a nemzeti körülményekhez, valamint a célközönséghez igazított 

partnerközpontú megközelítést szorgalmaz. 

34. A Tanács ösztönzi a Global Gateway stratégiával kapcsolatos közös kommunikáció 

megerősítésére irányuló erőfeszítéseket, amelyeket – többek között közös kommunikációs 

anyagok alapján – az uniós küldöttségeknek kell koordinálniuk, és amelyeket a 

tagállamokkal közösen kell végrehajtani a tájékoztatás optimalizálása érdekében. Adott 

esetben a tagállamoknak integrálniuk kell a Global Gateway stratégiát az általános 

tájékoztatási tevékenységükbe, hogy biztosítsák a következetes, ugyanakkor differenciált 

kommunikációt. 
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I. Több területet érintő szinergiák 

35. A Tanács hangsúlyozza, hogy biztosítani kell az EU külső tevékenysége és a vonatkozó 

belső szakpolitikák közötti szinergiákat és koherenciát a versenyképesség, a kereskedelem, a 

digitális technológiák, az éghajlat- és energiapolitika, a közlekedés, az egészségügy, az 

oktatás és a kutatás területén, megőrizve az egyes megbízatások különálló jellegét, valamint 

elkerülve a párhuzamosságokat és a széttagoltságot. 

36. A Tanács emlékeztet arra, hogy a horizontális prioritásokat – nevezetesen az éghajlati és a 

környezeti fenntarthatóságot, a szegénységcsökkentést, a mezőgazdaságot és a táplálkozást, 

a nemek közötti egyenlőséget, az egészségügyet, az emberi jogokat, az oktatást, a 

készségfejlesztést és a tisztességes munkát, a digitális társadalmi befogadást és a kulturális 

örökség védelmét – figyelembe kell venni a tervezés, a végrehajtás és a nyomon követés 

során, továbbá régiókon és ágazatokon átívelő strukturált tapasztalatcserét szorgalmaz a 

sikeres modellek reprodukálása érdekében. 

37. A Tanács ösztönzi a Global Gateway stratégia keretébe tartozó beruházások és az Unió 

kereskedelem- és iparpolitikai eszközei közötti erősebb összhang kialakítását, ami 

elősegítené a piacra jutást, a beruházások megkönnyítését, a szabályozási konvergenciát és 

az ellátási láncok fenntartható integrációját annak érdekében, hogy maximalizálni lehessen a 

Global Gateway stratégia keretében indított projektek fejlesztési és gazdasági hatásait. 

J. A következő lépések 

38. A Tanács továbbra is elkötelezett amellett, hogy – különösen egy olyan geopolitikai 

környezetben, amelyet a fokozott fragmentáció, instabilitás és verseny jellemez – 

előmozdítsa a Global Gateway stratégiát mint az Unió külső tevékenységének egyik 

központi elemét. 
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39. A Tanács szorgalmazza, hogy folyamatos strukturált párbeszédre kerüljön sor a 

partnerországokkal és minden szinten az összes érintett szereplővel a Global Gateway 

stratégia prioritásairól, megvalósításáról és végrehajtásáról. Várakozással tekint az irányítási 

struktúra javításáról folytatandó további megbeszélések elé, ideértve e struktúra különböző 

elemeinek szerepéről és a közöttük lévő kölcsönhatásokról folytatott megbeszéléseket is. A 

Tanács hangsúlyozza az uniós küldöttségek és a tagállamok közötti fokozott együttműködés 

fontosságát a koherens végrehajtás biztosítása és a stratégiai kommunikáció megerősítése 

szempontjából. 

40. A Tanács olyan irányítási és megvalósítási szabályokat szorgalmaz, amelyek biztosítják a 

Tanács általi politikai és stratégiai irányítást, a hatékony koordinációt és a kellő időben 

történő információcserét a Global Gateway irányítóbizottságán belül. A Tanács 

hangsúlyozza továbbá a projektkiválasztásra vonatkozó egyértelmű és átlátható 

kritériumoknak, a rendszeres és egységesebb jelentéstételnek, a projektek előkészítésére és 

időben történő végrehajtására való fokozottabb összpontosításnak, valamint a mérföldkövek 

és a hatások nyomon követésének a fontosságát. 

41. A Tanács felkéri a Bizottságot, hogy végezze el a Global Gateway stratégia megvalósítása 

terén elért eredményeknek a Team Europe összes tagja általi jelentéstétel alapján történő 

rendszeres értékelését, és ennek alapján nyújtson beruházási és szakpolitikai 

iránymutatásokat a Global Gateway stratégiának az érintett régiókban történő végrehajtását 

illetően. Az említett értékeléseknek egyértelmű áttekintést kell nyújtaniuk a lekötött 

finanszírozásról, a mozgósított beruházásokról, a kommunikációs erőfeszítésekről, valamint 

a levont tanulságokról és a bevált gyakorlatokról – többek között a vezérprojektek alapján –, 

és azokat a Global Gateway irányítóbizottságának üléseit megelőzően be kell mutatni. A 

Tanács hangsúlyozza, hogy meg kell vizsgálni a Global Gateway stratégia megvalósítása 

terén elért eredményeket és a megvalósítással kapcsolatos lehetséges javításokat. A Tanács 

továbbá átlátható módszertant szorgalmaz a fejlesztési eredmények, a mozgósított 

erőforrások és az Unió stratégiai érdekeihez való hozzájárulások értékelése céljából. 
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